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Item List

Bracket main body Storage drawer

Screw hole 
decorative strip

User manual

User 
manual

Positioning template

Expansion 
screws ×4

1/4-inch screw ×1M4 screws ×2 Flat-head 
screwdriver
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Product Parameters / Appear-
ance Description

Expansion screw holes

1/4-inch screw ×1 M4 screws ×2

Product overall dimensions 333.09 x 287.37 x 96.12mm 

Drawer-style

4.5kg

8kg

Product structure

Net weight

Maximum load capacity

Bracket mounting holes

Projector main unit mounting screw holes

Bracket main body

Storage drawer
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Installation Steps
1. Confirm the installation position of the projector on the 
wall, and use the supplied positioning template to mark the 
screw holes.

2. After confirming the installation position, use the supplied 
expansion screws or self-tapping screws to secure the 
bracket main body
(Note: If the wall is made of wood, please use self-tapping 
screws for installation).
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3. Place the projector on the bracket main body, and secure it 
with the supplied 1/4-inch screw or M4 screws.

4. Place the adapter main body inside the storage drawer, 
pass the adapter DC plug through the cable routing hole of 
the bracket main body, and pull the power plug out from the 
bottom.

Projection surface (rear)

Base mounting holes (rear)

Note: Please tighten the M4 screws through the two holes 
near the rear side of the gimbal turntable (as indicated in the 
illustration).
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5. Insert the adapter DC plug into the projector power port, 
and connect the adapter power plug to the power supply.

6. Attach the screw hole decorative strips to the screw 
holes on the bracket main body.
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Announcement
Our company is committed to continuously improving and 
enhancing product functionality. The images and feature 
descriptions in the product manual are based on the actual 
product. We reserve the right to make changes to the 
product features described in this manual without prior 
notice; please refer to the final product. This product 
description has been carefully reviewed and proofread by 
our staff. If there are any errors, please understand and 
correct us. For more information about our products and 
services, please visit our website at https://global.jmgo.com/.

After-Sales Service Channels
If you encounter any problems while using the product, 
contact us through one of the following channels:
After-Sales Website: https://global.jmgo.com
After-Sales service email: after-sales@jmgo.com

Certificate of
Conformity

CERTIFICATE
INSPECTED
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Company: E-CrossStu GmbH
Address: Mainzer Landstr.69, 
60329 Frankfurt am Main
Email: E-CrossStu@web.de

EU REP

Company: YH CONSULTING LIMITED
Address: C/O YH Consulting Limited , 
Office 147 Centurion House, London 
Road Staines-Upon-Thames, Surrey
TW18 4AX
Email: H2YHUK@gmail.com
No.202508801535

UK REP

Above address is ONLY for UK representative Purpose. NOT INVOLVING IN  ANY SALE 
OR PRODUCT RETURN. OnIy manufacturer, importer or seller shall be solely held 
responsible for product quality or after sale issues.
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Liste des éléments

Corps principal du support Tiroir de rangement

Bande décorative 
pour trous de vis

Manuel d’utilisationGabarit de 
positionnement

Chevilles 
d’expansion ×4

Vis 1/4 pouce ×1Vis M4 ×2 Tournevis plat
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Paramètres du produit / 
Description de l’apparence

Trous pour chevilles d’expansion

Vis 1/4 pouce ×1 Vis M4 ×2

Dimensions globales du produit 333,09 x 287,37 x 96,12mm 

Style tiroir

4,5kg

8kg

Structure du produit

Poids net

Charge maximale

Trous de montage du support

Trous de fixation de l’unité principale du projecteur

Corps principal du support

Tiroir de rangement
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Étapes d’installation

1. Confirmez la position d’installation du projecteur sur le mur 
et utilisez le gabarit fourni pour marquer les trous de vis.

2. Après avoir confirmé la position d’installation, utilisez les 
chevilles d’expansion ou les vis autotaraudeuses fournies 
pour fixer le corps principal du support
(Remarque : si le mur est en bois, veuillez utiliser des vis 
autotaraudeuses).

2-3



3. Placez le projecteur sur le corps principal du support et 
fixez-le à l’aide de la vis 1/4 pouce ou des vis M4 fournies.

4. Placez le corps de l’adaptateur dans le tiroir de 
rangement, faites passer la prise DC par le trou de passage 
de câble du support et faites sortir la fiche d’alimentation 
par le bas.

Surface de projection (arrière)

Trous de montage de la base (arrière)

Remarque: veuillez serrer les vis M4 à travers les deux trous 
situés près de l’arrière du plateau rotatif (comme indiqué sur 
l’illustration).
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5. Insérez la prise DC de l’adaptateur dans le port 
d’alimentation du projecteur et connectez la fiche 
d’alimentation de l’adaptateur à la source d’alimentation.

6. Fixez les bandes décoratives des trous de vis aux trous 
de vis du corps principal du support.
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Notre société s'engage à améliorer et à perfectionner en 
permanence les fonctions et l'expérience utilisateur de nos 
produits. Les illustrations et l’introduction de fonctions 
contenues dans le présent manuel de l'utilisateur ne sont 
qu’une référence, le produit réel sert de standard. Nous 
réservons le droit d'améliorer sans préavis les fonctions du 
produit décrites dans ce manuel. Veuillez vous référer au 
produit réel. L'introduction du produit a été soigneusement 
revue et vérifiée par le personnel. Nous sommes désolés pour 
tout désagrément en cas d'omissions et nous apprécions 
votre compréhension et vos corrections. Pour savoir plus 
d'informations liées à nos produits et services, veuillez 
consulter notre site Web officiel https://global.jmgo.com/.

Annonce

Canaux de service après-vente
Si vous rencontrez des problèmes lors de l 'util isation du produit, 
n'hésitez pas à nous contacter via l 'un des canaux suivants: 
Site Web après-vente: https://global.jmgo.com
E-mail du service après-vente: after-sales@jmgo.com

Certificat de
conformité

CERTIFICAT
INSPECTÉ
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Artikelübersicht

Hauptkörper der Halterung Aufbewahrungsschublade

Dekorstreifen für 
Schraubenlöcher

BenutzerhandbuchPosition-
ierungsschablone

Dübel ×41/4-Zoll-Schr
aube ×1

M4-Schrauben ×2 Schlitzschrau
bendreher
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Produktparameter / Beschrei-
bung des Aussehens

Dübellöcher

1/4-Zoll-Schrau
be ×1

M4-Schrauben 
×2

Gesamtmaße des Produkts 333,09 x 287,37 x 96,12mm

Schubladenstil

4,5kg

8kg

Produktstruktur

Nettogewicht

Maximale Tragfähigkeit

Befestigungslöcher der 
Halterung

Befestigungslöcher der Projektor-Haupteinheit

Hauptkörper der Halterung

Aufbewahrungsschublade
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Installationsschritte
1. Bestätigen Sie die Installationsposition des Projektors an 
der Wand und verwenden Sie die mitgelieferte Position-
ierungsschablone, um die Schraubenlöcher zu markieren.

2. Nachdem Sie die Installationsposition bestätigt haben, 
verwenden Sie die mitgelieferten Dübel oder selbstschnei-
denden Schrauben, um den Hauptkörper der Halterung zu 
befestigen
(Hinweis: Wenn die Wand aus Holz besteht, verwenden Sie 
bitte selbstschneidende Schrauben für die Installation).
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3. Platzieren Sie den Projektor auf dem Hauptkörper der 
Halterung und sichern Sie ihn mit der mitgelieferten 
1/4-Zoll-Schraube oder den M4-Schrauben.

4. Platzieren Sie den Adapter-Hauptkörper in der 
Aufbewahrungsschublade, führen Sie den DC-Stecker des 
Adapters durch das Kabeldurchführungsloch des 
Halterungs-Hauptkörpers und ziehen Sie den Netzstecker von 
unten heraus.

Projektionsfläche (hinten)

Befestigungslöcher der Basis (hinten)

Hinweis: Bitte ziehen Sie die M4-Schrauben durch die beiden 
Löcher nahe der Rückseite der Gimbal-Drehscheibe fest (wie 
in der Abbildung gezeigt).
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5. Stecken Sie den DC-Stecker des Adapters in den 
Stromanschluss des Projektors und schließen Sie den 
Netzstecker des Adapters an die Stromversorgung an.

6. Befestigen Sie die dekorativen Streifen für die Schrauben-
löcher an den Schraubenlöchern des Halterungs-Haupt-
körpers.
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Unser Unternehmen ist bestrebt, die Funktionalität unserer 
Produkte ständig zu verbessern und zu erweitern. Die Bilder 
und Funktionsbeschreibungen im Handbuch basieren auf 
dem tatsächlichen Produkt. Wir behalten uns das Recht vor, 
die in diesem Handbuch beschriebenen Produktfunktionen 
ohne vorherige Ankündigung zu ändern; bitte beziehen Sie 
sich auf das endgültige Produkt. Diese Produktbeschreibung 
wurde von unseren Mitarbeitern sorgfältig geprüft und 
Korrektur gelesen. Sollte sie Fehler enthalten, bitten wir um 
Verständnis und Korrektur. Weitere Informationen über unsere 
Produkte und Dienstleistungen finden Sie auf unserer Website 
unter https://global.jmgo.com/.

Ankündigung

Konformittszertifikat
GEPRFTES

ZERTIFIKAT

Kundendienstkanäle
Wenn Sie Probleme bei der Verwendung des Produkts haben, kontaktieren 
Sie uns über einen der folgenden Kanäle:
Kundendienst-Website: https://global.jmgo.com/
Kundendienst-Email: after-sales@jmgo.com
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Lista de artículos

Cuerpo principal del soporte Cajón de almacenamiento

Tira decorativa 
para orificios de 

tornillo

Manual de usuarioPlantilla de 
posicionamiento

Tornillos de 
expansión ×4

Tornillo de 1/4 
de pulgada ×1

Tornillos M4 ×2 Destornillador 
de cabeza 

plana
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Parámetros del producto / 
Descripción de la apariencia

Orificios para tornillos de expansión

Tornillo de 1/4 
de pulgada ×1 Tornillos M4 ×2

Product overall dimensions 333,09 x 287,37 x 96,12mm 

Estilo de cajón

4,5kg

8kg

Estructura del producto

Peso neto
Capacidad máxima 

de carga

Orificios de montaje del 
soporte

Orificios de tornillo de fijación de 
la unidad principal del proyector

Cuerpo principal del soporte

Cajón de almacenamiento
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Pasos de instalación
1. Confirme la posición de instalación del proyector en la 
pared y use la plantilla de posicionamiento suministrada 
para marcar los orificios de los tornillos.

2. Después de confirmar la posición de instalación, utilice los 
tornillos de expansión o los tornillos autorroscantes 
suministrados para asegurar el cuerpo principal del soporte
(Nota: si la pared es de madera, utilice tornillos autorros-
cantes para la instalación).
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3. Coloque el proyector en el cuerpo principal del soporte y 
asegúrelo con el tornillo de 1/4 de pulgada o los tornillos M4 
suministrados.

4. Coloque el cuerpo del adaptador dentro del cajón de 
almacenamiento, pase el enchufe DC del adaptador a 
través del orificio de paso de cables del cuerpo del soporte y 
saque el enchufe de alimentación por la parte inferior.

Superficie de proyección (trasera)

Orificios de montaje de la base (traseros)

Nota: apriete los tornillos M4 a través de los dos orificios cerca 
del lado posterior de la plataforma giratoria (según se indica 
en la ilustración).
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5. Inserte el enchufe DC del adaptador en el puerto de 
alimentación del proyector y conecte el enchufe de 
alimentación del adaptador a la fuente de alimentación.

6. Coloque las tiras decorativas de los orificios de los 
tornillos en los orificios de los tornillos del cuerpo principal 
del soporte.
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Anuncio
Nuestra empresa está comprometida con la mejora 
continua y la optimización de la funcionalidad de los 
productos. Las imágenes y descripciones de funciones en el 
manual del producto están basadas en el producto real. Nos 
reservamos el derecho de realizar cambios en las 
características del producto descritas en este manual sin 
previo aviso; consulte el producto final. Esta descripción del 
producto ha sido revisada y corregida cuidadosamente por 
nuestro personal. Si hay errores, por favor, comprenda y 
corríjanos. Para más información sobre nuestros productos y 
servicios, visite nuestro sitio web en https://global.jmgo.com/.

Canales de servicio posventa
Si tiene algún problema durante el uso del producto, póngase 
en contacto con nosotros a través de uno de los siguientes 
canales:
Página web de postventa: https://global.jmgo.com
Correo electrónico del servicio postventa: 
after-sales@jmgo.com

Certificado de
Conformidad

CERTIFICADO
INSPECCIONADO
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Lista de itens

Corpo principal do suporte Gaveta de armazenamento

Faixa decorativa 
para orifícios de 

parafuso

Manual do 
usuário

Molde de 
posicionamento

Parafusos de 
expansão ×4

Parafuso de 1/4 
de polegada ×1

Parafusos M4 ×2 Chave de 
fenda de 
cabeça 
chata
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Parâmetros do produto / 
Descrição da aparência

Expansion screw Orifícios para parafusos de expansãoholes

Parafuso de 1/4 
de polegada ×1

Parafusos 
M4 ×2

Dimensões gerais do 
produto 333.09 x 287.37 x 96.12mm 

Estilo gaveta

4.5kg

8kg

Estrutura do produto

Peso líquido
Capacidade 

máxima de carga
Orifícios de montagem 

do suporte

Orifícios de fixação da unidade principal do projetor

Corpo principal do suporte

Gaveta de armazenamento
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Etapas de instalação
1. Confirme a posição de instalação do projetor na parede e 
use o molde de posicionamento fornecido para marcar os 
orifícios dos parafusos.

2. Após confirmar a posição de instalação, use os parafusos 
de expansão ou parafusos autoatarraxantes fornecidos 
para fixar o corpo principal do suporte
(Observação: se a parede for de madeira, use parafusos 
autoatarraxantes para a instalação).
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3. Coloque o projetor no corpo principal do suporte e fixe-o 
com o parafuso de 1/4 de polegada ou os parafusos M4 
fornecidos.

4. Coloque o corpo do adaptador dentro da gaveta de 
armazenamento, passe o plugue DC do adaptador pelo 
orifício de passagem de cabos do corpo do suporte e puxe 
o plugue de alimentação pela parte inferior.

Superfície de projeção (traseira)

Orifícios de montagem da base (traseiros)

Observação: aperte os parafusos M4 através dos dois 
orifícios próximos ao lado traseiro da plataforma giratória 
(conforme indicado na ilustração).
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5. Insira o plugue DC do adaptador na porta de alimen-
tação do projetor e conecte o plugue de alimentação do 
adaptador à fonte de energia.

6. Anexe as faixas decorativas dos orifícios dos parafusos 
aos orifícios dos parafusos no corpo principal do suporte.
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Nossa empresa está constantemente se empenhando para 
melhorar e aperfeiçoar as funcionalidades dos produtos e a 
experiência do usuário. As imagens e descrições de funções 
contidas no manual do produto são apenas referências, 
prevalecendo o produto real. Reservamo-nos o direito de 
realizar melhorias nas funcionalidades mencionadas neste 
manual sem aviso prévio; por favor, baseie-se no produto 
final. A apresentação deste produto foi cuidadosamente 
revisada e conferida por nossa equipe, mas caso ainda haja 
alguma falha, pedimos a sua compreensão e correção. Para 
mais informações sobre o produto e serviços, acesse nosso 
site oficial https://global.jmgo.com/.

Aviso 

Se você encontrar algum problema ao usar o produto, entre 
em contato conosco através de um dos seguintes canais:

Site de pós-venda: https://global.jmgo.com/
E-mail de serviço pós-venda: after-sales@jmgo.com

Certificado de 
conformidade

CERTIFICADO
 INSPECIONADO
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Elenco articoli

Corpo principale del supporto Cassetto di contenimento

Striscia decorativa 
per fori delle viti

Manuale utenteDima di 
posizionamento

Tasselli ad 
espansione ×4

Vite da 1/4 
di pollice ×1

Viti M4 ×2 Cacciavite a 
taglio
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Parametri del prodotto / 
Descrizione dell’aspetto

Fori per tasselli ad espansione

Vite da 1/4 di 
pollice ×1 Viti M4 ×2

Dimensioni complessive 
del prodotto

333,09 x 287,37 x 96,12mm 

Struttura a cassetto

4,5kg

8kg

Struttura del prodotto

Peso netto

Carico massimo

Fori di montaggio del 
supporto

Fori di fissaggio dell’unità principale del proiettore

Corpo principale 
del supporto

Cassetto di contenimento
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Fasi di installazione
1. Confermare la posizione di installazione del proiettore 
sulla parete e utilizzare la dima in dotazione per segnare i 
fori delle viti.

2. Dopo aver confermato la posizione di installazione, 
utilizzare i tasselli ad espansione o le viti autofilettanti in 
dotazione per fissare il corpo principale del supporto
(Nota: se la parete è in legno, utilizzare viti autofilettanti).
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3. Posizionare il proiettore sul corpo principale del supporto e 
fissarlo con la vite da 1/4 di pollice o le viti M4 in dotazione.

4. Posizionare il corpo dell’adattatore all’interno del cassetto 
di contenimento, far passare il connettore DC attraverso il 
foro passacavo del supporto ed estrarre la spina di 
alimentazione dal fondo.

Superficie di proiezione (posteriore)

Fori di montaggio della base (posteriore)

Nota: serrare le viti M4 attraverso i due fori vicino al lato 
posteriore della piattaforma girevole (come indicato 
nell’illustrazione).
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5. Inserire il connettore DC dell’adattatore nella porta di 
alimentazione del proiettore e collegare la spina dell’adat-
tatore alla rete elettrica.

6. Applicare le strisce decorative sui fori delle viti del corpo 
principale del supporto.
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Canali di Assistenza Post-Vendita
In caso di problemi durante l’utilizzo del prodotto, contattateci 
tramite uno dei seguenti canali:
Sito web dell’assistenza post-vendita: https://global.jmgo.com
Email del servizio post-vendita: after-sales@jmgo.com

Certificato di 
Conformità

Certificato 
ispezionato

Avviso
La nostra azienda è impegnata nel continuo miglioramento 
e potenziamento delle funzionalità dei prodotti. Le immagini 
e le descrizioni delle funzioni presenti in questo manuale si 
basano sul prodotto reale.Ci riserviamo il diritto di 
apportare modifiche alle funzionalità del prodotto descritte 
in questo manuale senza preavviso; si prega di fare 
riferimento al prodotto finale.Questa descrizione del 
prodotto è stata attentamente revisionata e corretta dal 
nostro personale. In caso di eventuali errori, chiediamo 
comprensione e vi invitiamo a segnalarceli per la 
correzione. Per ulteriori informazioni sui nostri prodotti e 
servizi, visitate il nostro sito web: https://global.jmgo.com/
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Onderdeel lijst

Hoofdstuk van de beugel Opberglade

Decoratieve strip 
voor schroefgaten

Gebruiker-
shandleiding

Positioneringssjabloon

Uitbreidingss-
chroeven ×4

1/4-inch 
schroef ×1

M4-schroeven ×2 Platkop 
schroeven-

draaier
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Productparameters / Uiterlijke 
beschrijving

Uitbreidingsschroefgaten

1/4-inch 
schroef ×1

M4-schroeven 
×2

Totale afmetingen van 
het product 333.09 x 287.37 x 96.12mm 

Ladestyle

4.5kg

8kg

Productstructuur

Netto gewicht

Maximale draagkracht

Beugel bevestigingsgaten

Bevestigingsschroefgaten van de hoofdunit van de projector

Hoofdstuk van de beugel

Opberglade
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Installatiestappen
1. Bevestig de installatielocatie van de projector aan de 
muur en gebruik de meegeleverde positioneringssjabloon 
om de schroefgaten te markeren.

2. Na bevestiging van de installatielocatie, gebruik de 
meegeleverde expansieschroeven of zelftappende 
schroeven om de hoofdbeugel te bevestigen
(Opmerking: als de muur van hout is, gebruik dan 
zelftappende schroeven voor installatie).
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3. Plaats de projector op de hoofdbeugel en bevestig deze 
met de meegeleverde 1/4-inch schroef of M4-schroeven.

4. Plaats de adapter hoofdunit in de opberglade, leid de 
adapter DC-stekker door het kabeldoorvoergat van de 
beugel en trek de voedingsstekker aan de onderkant naar 
buiten.

Projectievlak (achter)

Basis bevestigingsgaten (achter)

Opmerking: draai de M4-schroeven vast door de twee gaten 
nabij de achterzijde van de gimbal-draaischijf (zoals 
aangegeven in de illustratie).
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5. Steek de adapter DC-stekker in de stroompoort van de 
projector en sluit de adapter voedingsstekker aan op de 
stroomvoorziening.

6. Bevestig de decoratieve strips voor schroefgaten op de 
schroefgaten van de hoofdbeugel.
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After-Sales Servicekanalen
Als u tijdens het gebruik van het product problemen 
ondervindt, neem dan contact met ons op via een van de 
volgende kanalen:
After-Sales website: https://global.jmgo.com
After-Sales service e-mail: after-sales@jmgo.com

Certificaat van 
Overeenstemming

Certificaat 
gecontroleerd

Aankondiging
Ons bedrijf zet zich in voor voortdurende verbetering en 
optimalisatie van productfunctionaliteiten.De afbeeldingen 
en functiebeschrijvingen in deze handleiding zijn gebaseerd 
op het daadwerkelijke product.Wij behouden ons het recht 
voor om de in deze handleiding beschreven productfunc-
ties zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen; 
raadpleeg altijd het uiteindelijke product.Deze productbes-
chrijving is zorgvuldig gecontroleerd en nagelezen door ons 
personeel. Mocht u fouten ontdekken, dan verzoeken wij om 
uw begrip en stellen wij uw correcties op prijs.Voor meer 
informatie over onze producten en diensten kunt u onze 
website bezoeken: https://global.jmgo.com/
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Lista elementów

Główna część uchwytu Szuflada do przechowywania

Dekoracyjna listwa 
na otwory śrub

Instrukcja obsługiSzablon pozycjonujący

Śruby 
rozporowe ×4

Śruba 1/4 cala ×1Śruby M4 ×2 Śrubokręt 
płaski
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Parametry produktu / Opis 
wyglądu

Otwory na śruby rozporowe

Śruba 1/4 cala ×1 Śruby M4 ×2

Całkowite wymiary produktu 333.09 x 287.37 x 96.12mm 

Styl szuflady

4.5kg

8kg

Konstrukcja produktu

Waga netto

Maksymalna nośność

Otwory montażowe uchwytu

Otwory montażowe jednostki głównej projektora

Główna część uchwytu

Szuflada do przechowywania
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Kroki instalacji
1. Potwierdź pozycję instalacji projektora na ścianie i użyj 
dostarczonego szablonu pozycjonującego do oznaczenia 
otworów na śruby.

2. Po potwierdzeniu pozycji instalacji użyj dostarczonych śrub 
rozporowych lub śrub samogwintujących, aby zabezpieczyć 
główną część uchwytu
(Uwaga: jeśli ściana jest drewniana, użyj śrub samogwintu-
jących).
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3. Umieść projektor na głównej części uchwytu i zabezpiecz go 
dostarczoną śrubą 1/4 cala lub śrubami M4.

4. Umieść główną część adaptera w szufladzie do 
przechowywania, przeprowadź wtyczkę DC adaptera przez 
otwór na prowadzenie kabli w głównej części uchwytu i 
wyciągnij wtyczkę zasilania od dołu.

                     

Powierzchnia projekcji (tył)

Otwory montażowe podstawy (tył)

Uwaga: dokręć śruby M4 przez dwa otwory w pobliżu tylnej 
strony obrotowej podstawy (zgodnie z ilustracją).
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5. Włóż wtyczkę DC adaptera do portu zasilania projektora i 
podłącz wtyczkę zasilacza do źródła zasilania.

6. Przymocuj dekoracyjne listwy do otworów śrub do 
otworów śrub w głównej części uchwytu.
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Certyfikat 
zgodności

CERTYFIKAT 
SPRAWDZENIA
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Список комплектующих

Основная часть крепления Выдвижной ящик для хранения

Декоративная 
накладка на 

отверстия для винтов

Руководство 
пользователя

Шаблон для 
позиционирования

Дюбели ×4Винт 1/4 дюйма ×1Винты M4 ×2 Отвертка с 
плоским 
шлицем
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Параметры продукта / Описание 
внешнего вида

Отверстия для дюбелей

Винт 1/4 дюйма ×1 Винты M4 ×2

Габаритные размеры продукта 333.09 x 287.37 x 96.12mm 

Выдвижной стиль

4.5kg

8kg

Конструкция продукта

Вес нетто

Максимальная 
грузоподъемность

Отверстия для крепления 
кронштейна

Отверстия для крепления основной части проектора

Основная часть крепления

Выдвижной ящик для хранения
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Шаги установки

1. Подтвердите место установки проектора на стене и используйте 
прилагаемый шаблон для позиционирования, чтобы отметить 
отверстия для винтов.

2. После подтверждения места установки используйте 
прилагаемые дюбели или саморезы, чтобы закрепить основную 
часть крепления
(Примечание: если стена деревянная, используйте саморезы).
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3. Поместите проектор на основную часть крепления и закрепите его 
прилагаемым винтом 1/4 дюйма или винтами M4.

4. Поместите основной блок адаптера в выдвижной ящик, 
проведите DC-вилку адаптера через отверстие для проводов в 
основной части крепления и вытащите вилку питания снизу.

Поверхность проекции (сзади)

Отверстия для крепления основания (сзади)

Примечание: затяните винты M4 через два отверстия рядом с 
задней частью поворотной платформы (как показано на рисунке).

9-4



5. Вставьте DC-вилку адаптера в разъем питания проектора и 
подключите вилку адаптера к источнику питания.

6. Прикрепите декоративные накладки на отверстия для винтов 
к отверстиям для винтов на основной части крепления.
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Каналы послепродажного обслуживания
Если у вас возникли какие-либо проблемы при использовании 
продукта, свяжитесь с нами через один из следующих каналов:
Веб-сайт службы поддержки: https://global.jmgo.com
Электронная почта службы поддержки: after-sales@jmgo.com

Сертификат 
соответствия

Сертификат 
проверен

Объявление
Наша компания стремится к постоянному совершенствованию и 
улучшению функциональных возможностей 
продукции.Изображения и описания функций в данном 
руководстве основаны на фактическом продукте.Мы оставляем за 
собой право вносить изменения в функции продукта, описанные в 
данном руководстве, без предварительного уведомления; 
пожалуйста, ориентируйтесь на окончательную версию 
продукта.Данное описание продукта было тщательно проверено и 
вычитано нашими сотрудниками. В случае обнаружения ошибок 
просим отнестись с пониманием и сообщить нам для 
исправления.Для получения дополнительной информации о 
наших продуктах и услугах посетите наш сайт:
https://global.jmgo.com/
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同梱品

ブラケット本体 収納引き出し

ネジ穴装飾ストリップ 取扱説明書位置決めテンプレート

アンカー（膨張）
ネジ ×�

�/�インチネジ ×�M�ネジ ×� プラスドラ
イバー
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製品仕様 / 外観説明

アンカーネジ穴

�/�インチネジ ×� M�ネジ ×�

製品全体寸法 ���.�� x ���.�� x ��.��mm 

引き出し式

�.�kg

�kg

製品構造

製品重量（正味）

最大耐荷重

ブラケット取り付け穴

プロジェクター本体取り付けネジ穴

ブラケット本体

収納引き出し
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取り付け手順
�. プロジェクターの壁面取り付け位置を確認し、付属の位置決めテン
プレートを使用してネジ穴をマーキングします。

�. 取り付け位置を確認した後、付属のアンカーネジまたはタッピングネ
ジを使用してブラケット本体を固定します。

（注：壁が木製の場合は、タッピングネジを使用してください。）
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�. プロジェクターをブラケット本体に置き、付属の�/�インチネジまたは
M�ネジで固定します。

�. アダプター本体を収納引き出しに入れ、アダプターのDCプラグをブ
ラケット本体のケーブル通し穴に通し、電源プラグを底部から引き出し
ます。

投影面（後部）

ベース取り付け穴（後部）

注意：ジンバルターンテーブルの後部付近の�つの穴を通してM�ネジを
締めてください（図示の通り）。
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�. アダプターDCプラグをプロジェクターの電源ポートに差し込み、アダ
プターの電源プラグを電源に接続します。

�. ネジ穴装飾ストリップをブラケット本体のネジ穴に貼り付けます。

10-5



当社は、製品の機能と使用体験を継続的に改善することに取り
組んでいます。製品マニュアルに含まれる写真と機能の紹介は
、実際の製品を対象としています。当社は、本書に記載されて
いる製品の機能を予告なく改良することがありますので、最終
製品をご参照ください。この商品紹介はスタッフが精査し、校
正を行っておりますが、万が一不備がございましたらご指摘頂
ければと思います。製品紹介やサービスについて詳しく知りた
い方は公式サイトJMGO.JPをご覧ください。

お知らせ

適合証明 検査済証

お問い合わせ窓口
製品使用中に何らかの問題が発生した場合、以下のいずれか
の方法でご連絡ください。
お問い合わせメール：info@jmgo.jp 
お問い合わせフォーム：https://jmgo.jp/pages/contact
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구성품 목록

브래킷 본체 수납 서랍

나사 구멍 장식 
스트립

사용자 설명서위치 지정 템플릿

앵커 나사 ×41/4인치 나사 ×1M4 나사 ×2 일자 드라이버
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제품 사양 / 외관 설명

앵커 나사 구멍

1/4인치 나사 ×1 M4 나사 ×2

제품 전체 크기 333.09 x 287.37 x 96.12mm 

서랍형

4.5kg

8kg

제품 구조

제품 무게(순중량)

최대 하중

브래킷 장착 구멍

프로젝터 본체 나사 고정 구멍

브래킷 본체

수납 서랍

アンカーネジ穴
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설치 단계

1. 프로젝터의 벽 설치 위치를 확인하고, 제공된 위치 지정 템플릿을 
사용하여 나사 구멍을 표시합니다.

2. 설치 위치를 확인한 후, 제공된 앵커 나사 또는 셀프 태핑 
나사를 사용하여 브래킷 본체를 고정합니다.
(참고: 벽이 목재인 경우 셀프 태핑 나사를 사용하십시오).
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3. 프로젝터를 브래킷 본체 위에 놓고 제공된 1/4인치 나사 또는 M4 
나사로 고정합니다.

4. 어댑터 본체를 수납 서랍 안에 넣고, 어댑터 DC 플러그를 
브래킷 본체의 케이블 통과 구멍으로 통과시킨 후 전원 플러그를 
아래쪽으로 빼냅니다.

투사면(후면)

베이스 장착 구멍(후면)

참고: 짐벌 회전판 뒤쪽 근처의 두 구멍을 통해 M4 나사를 
조여주세요(그림에 표시된 대로).
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5. 어댑터 DC 플러그를 프로젝터 전원 포트에 꽂고, 어댑터 전원 
플러그를 전원에 연결합니다.

6. 나사 구멍 장식 스트립을 브래킷 본체의 나사 구멍에 
부착합니다.
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애프터서비스 채널
제품 사용 중 문제가 발생할 경우, 아래의 채널 중 하나를 통해 문의해 
주시기 바랍니다:
애프터서비스 웹사이트: https://global.jmgo.com
애프터서비스 이메일: after-sales@jmgo.com

적합성 인증서 인증서 검사 완료

공지사항
당사는 제품 기능의 지속적인 개선과 향상을 위해 노력하고 
있습니다.
본 설명서에 포함된 이미지 및 기능 설명은 실제 제품을 기준으로 
작성되었습니다.
당사는 본 설명서에 기재된 제품 기능을 사전 통보 없이 변경할 
권리를 보유하며, 최종 제품을 기준으로 해주시기 바랍니다.본 
제품 설명서는 당사 직원에 의해 신중하게 검토 및 
교정되었습니다. 오류가 있을 경우 양해 부탁드리며, 정정해 
주시면 감사하겠습니다.당사의 제품 및 서비스에 대한 자세한 
정보는 다음 웹사이트를 방문해 주십시오:
https://global.jmgo.com/
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物品清單

支架主體 收納抽屜

螺絲孔裝飾條 說明書定位卡紙

膨脹螺絲 ×��/�英制螺絲 ×�M�型號螺絲 ×�

User 
manual

一字螺絲起子
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產品參數/外觀說明

膨脹螺絲孔

�/�英制螺絲 ×� M�型號螺絲 ×�

產品外形尺寸 333.09 x 287.37 x 96.12mm 

抽屜式

4.5kg

8kg

產品結構

產品淨重

產品最大承重

支架安裝孔

投影儀主機螺絲固定孔

支架主體

收納抽屜
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安裝步驟

�、確認投影儀在牆上的安裝位置，並使用隨附的定位卡紙標記螺絲孔。

�、確認安裝位置後，使用隨附的膨脹螺絲或自攻螺絲固定支架主體
（註：若牆面為木質材質，請使用自攻螺絲進行固定）。
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�、將投影儀放置在支架主體上，並使用隨附的�/�英制螺絲或M�螺絲
固定。

�、將適配器主體放入收納抽屜內，將適配器DC插頭穿過支架主體的穿
線孔，並從底部拉出電源插頭。

投射面（後側）

底座安裝孔（後側）

註： 請將M�螺絲穿過靠近雲台轉盤後側的兩個孔位鎖緊（如圖示標註）。
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�、將適配器DC插頭插入投影儀電源接口，並將適配器電源插頭連接至
電源供電。

�、將螺絲孔裝飾條貼附於支架主體的螺絲孔上。
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限用物質含有情況
Declaration of the Presence Condition of the Restricted 

Substances Marking

設備名稱：壁掛支架， 型號（型式）： P052
Sample and its location            Type designation (Type)
Equipment name

單元Ｕnit

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

鉛Lead
(Pb)

O O O O O

O

O

O O O O O

汞Mercury
(Hg)

鎘Cadmium
(Cd)

六價鉻
Hexavalent 
chromium

(Cr    )

多溴聯苯
Polybrominated 

biphenyls
(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated 
diphenyl ethers 

(PBDE)

包裝配件

備考�.〝超出�.� wt %〞及〝超出�.�� wt %〞係指限用物質之百分比含量超出
百分比含量基準值。
Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that 
the percentage content of the restricted substance exceeds the 
reference percentage value of presence condition.

備考�.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
Note 2：“○” indicates that the percentage content of the 
restricted substance does not exceed the percentage of 
reference value of presence.

備考�.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
Note 3：The “−” indicates that the restricted substance 
corresponds to the exemption.

支架

+�

12-6



本公司致力於不斷提升、完善產品功能體驗，產品說明書所載圖
片、功能介紹均以實物為准。本公司保留對本書中所闡述的產品
功能進行改進而不預先通知的權利，請以最終實物為准。本產品
介紹已經過工作人員的仔細審核及校對，若仍有疏漏之處，敬請
諒解並指正 。若想瞭解更多產品簡介及服務，請登錄官網
https://global.jmgo.com/.

公告

合格證書 已檢驗證書

售後服務管道
如果您在使用產品過程中遇到任何問題，請透過以下管道與我們
聯繫：
臺灣代理商：安德國際商貿股份有限公司
地址：���臺北市內湖區金莊路��號�樓之�
電話：��-��������
售後Line ID：@axiom
售後 Line ID QR Code：
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